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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

System ochrony oznaczeń geograficznych jest jednym z najistotniejszych zagadnień polityki 

handlowej Unii Europejskiej. Za sprawą tego systemu UE nie tylko chroni swoje znaki jakości 

na rynkach zewnętrznych, ale także zachęca państwa trzecie do wprowadzenia u siebie 

podobnych systemów. 
 

W ujęciu historycznym napoje spirytusowe stanowią jedną z najistotniejszych części 

europejskiego wywozu, przy czym roczna nadwyżka handlowa w tym sektorze wynosi około 

10 mld EUR i jest z nim związanych ponad milion miejsc pracy. Napoje spirytusowe jako jedne 

z pierwszych produktów zostały objęte ochroną znaków jakości. W celu rozwoju sektora 

napojów spirytusowych Unia Europejska stworzyła ramy prawne pozwalające zapewnić 

harmonizację przepisów w zakresie wprowadzania do obrotu napojów spirytusowych w całej 

Unii za pośrednictwem przyjęcia w dniu 15 stycznia 2008 r. rozporządzenia (WE) nr 110/2008 

w sprawie definicji, opisu, prezentacji, etykietowania i ochrony oznaczeń geograficznych 

napojów spirytusowych. Rozporządzenie to ma zastosowanie do wszystkich napojów 

spirytusowych, zarówno produkowanych w państwach UE, jak i w państwach trzecich. 

 

W następstwie przyjęcia traktatu lizbońskiego w 2009 r. Komisja podjęła działania zmierzające 

do dostosowania aktów prawnych dotyczących rolnictwa. Rozporządzenie (WE) nr 110/2008 

to ostatni dokument, który nie został jeszcze dostosowany do postanowień tego traktatu. W 

związku z tym dnia 1 grudnia 2016 r. Komisja przedstawiła Radzie i Parlamentowi wniosek 

dotyczący nowego rozporządzenia zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 110/2008. 

 

Rozporządzenie z 2008 r. zostało dobrze przyjęte przez pracowników sektora napojów 

spirytusowych. W przedstawionym wniosku Komisja wprowadza oczekiwaną ogólną 

modernizację. Przyznaje też sobie nowe prerogatywy w drodze aktów wykonawczych oraz 

wprowadza istotne zmiany. 

 

Sprawozdawczyni uważa, że wniosek Komisji powinien ograniczyć się do modernizacji aktu z 

2008 r., wprowadzenia nowych przepisów służących wzmocnieniu ochrony oznaczeń 

geograficznych oraz w jak najmniejszym stopniu zmieniać tekst z 2008 r. W tym duchu 

sprawozdawczyni przedstawia Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi swoją opinię w sprawie 

rozpatrywanego wniosku. 

 

Sprawozdawczyni pragnie przypomnieć członkom Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi, że jest 

to rozporządzenie w sprawie etykietowania napojów spirytusowych z punktu widzenia 

technicznego i handlowego, a nie rozporządzenie w sprawie zdrowia i ochrony konsumentów 

przed zagrożeniami, które wiążą się z nadmierną konsumpcją. W związku z tym 

sprawozdawczyni zwraca się do posłów, aby składane przez nich poprawki pozostały jak 

najbliższe zakresowi wniosku. 

 

POPRAWKI 

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, 

Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności, jako komisji przedmiotowo właściwej, o 

wzięcie pod uwagę następujących poprawek: 
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Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Środki mające zastosowanie do 

napojów spirytusowych powinny 

przyczyniać się do osiągnięcia wysokiego 

poziomu ochrony konsumentów, 

zapobiegania nieuczciwym praktykom oraz 

osiągnięcia przejrzystości rynku i uczciwej 

konkurencji. Środki te powinny chronić 

renomę, jaką unijne napoje spirytusowe 

zyskały na rynku unijnym i światowym, 

uwzględniając tradycyjne praktyki 

stosowane przy produkcji napojów 

spirytusowych oraz wzrost potrzeb w 

zakresie ochrony i informowania 

konsumenta. Wskazane jest również 

uwzględnienie innowacji technologicznych 

w odniesieniu do napojów spirytusowych, 

w odniesieniu do których innowacje takie 

służą poprawie jakości, nie naruszając 

tradycyjnego charakteru danego napoju 

spirytusowego. Produkcja napojów 

spirytusowych jest mocno powiązana z 

sektorem rolnictwa. Z jednej strony 

umożliwia ona zbyt produktów rolniczych, 

a z drugiej strony powiązanie to ma 

decydujące znaczenie dla jakości i renomy 

unijnych napojów spirytusowych. W 

ramach regulacyjnych należy zatem 

podkreślić ten silny związek z sektorem 

rolniczym. 

(3) Środki mające zastosowanie do 

napojów spirytusowych powinny 

przyczyniać się do osiągnięcia wysokiego 

poziomu ochrony konsumentów, 

zapobiegania nieuczciwym praktykom oraz 

osiągnięcia przejrzystości rynku i uczciwej 

konkurencji. Środki te powinny chronić 

renomę, jaką unijne napoje spirytusowe 

zyskały na rynku unijnym i światowym, 

uwzględniając tradycyjne praktyki 

stosowane przy produkcji napojów 

spirytusowych oraz wzrost potrzeb w 

zakresie ochrony i informowania 

konsumenta. Wskazane jest również 

uwzględnienie innowacji technologicznych 

w odniesieniu do napojów spirytusowych, 

w odniesieniu do których innowacje takie 

służą poprawie jakości, nie naruszając 

tradycyjnego charakteru danego napoju 

spirytusowego. Produkcja napojów 

spirytusowych jest regulowana 

rozporządzeniem (WE) nr 178/2002 

Parlamentu Europejskiego i Rady1a, 

rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 

1169/20111b i rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2017/6251c, a ponadto jest mocno 

powiązana z sektorem rolnictwa. Z jednej 

strony umożliwia ona zbyt produktów 

rolniczych, a z drugiej strony powiązanie 

to ma decydujące znaczenie dla jakości, 

bezpieczeństwa i renomy unijnych 

napojów spirytusowych. W ramach 

regulacyjnych należy zatem podkreślić ten 

silny związek z sektorem rolno-

spożywczym. 

 ____________________________ 

 1a Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 
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Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne 

zasady i wymagania prawa 

żywnościowego, powołujące Europejski 

Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz 

ustanawiające procedury w zakresie 

bezpieczeństwa żywności 

 1b Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 

z dnia 25 października 2011 r. w sprawie 

przekazywania konsumentom informacji 

na temat żywności, zmiany rozporządzeń 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 

nr 1924/2006 i (WE) nr 1925/2006 oraz 

uchylenia dyrektywy Komisji 

87/250/EWG, dyrektywy Rady 

90/496/EWG, dyrektywy Komisji 

1999/10/WE, dyrektywy 2000/13/WE 

Parlamentu Europejskiego i Rady, 

dyrektyw Komisji 2002/67/WE i 

2008/5/WE oraz rozporządzenia Komisji 

(WE) nr 608/2004 

 1c Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 dnia 

15 marca 2017 r. w sprawie kontroli 

urzędowych i innych czynności 

urzędowych przeprowadzanych w celu 

zapewnienia stosowania prawa 

żywnościowego i paszowego oraz zasad 

dotyczących zdrowia i dobrostanu 

zwierząt, zdrowia roślin i środków 

ochrony roślin, zmieniające 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, 

(WE) nr 396/2005, (WE) nr 1069/2009, 

(WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, 

(UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 

2016/2031, rozporządzenia Rady (WE) nr 

1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz 

dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 

2007/43/WE, 2008/119/WE i 

2008/120/WE, oraz uchylające 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 854/2004 i 

(WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 

89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 

91/496/EWG, 96/23/WE, 96/93/WE i 

97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG 
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Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) Środki mające zastosowanie do 

napojów spirytusowych stanowią 

specjalną kategorię w stosunku do 

ogólnych przepisów obowiązujących w 

sektorze rolno-spożywczym. Ten specjalny 

charakter wynika w tym przypadku z 

zachowania tradycyjnych metod 

produkcji, ścisłego związku napojów 

spirytusowych z sektorem rolnym, 

stosowania produktów wysokiej jakości i 

zaangażowania na rzecz ochrony 

bezpieczeństwa konsumentów, z której 

sektor ten zobowiązuje się nigdy nie 

zrezygnować. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 4 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) W celu zapewnienia bardziej 

jednolitego podejścia do prawodawstwa 

regulującego kwestie napojów 

spirytusowych niniejsze rozporządzenie 

powinno jasno określić kryteria dotyczące 

definicji, prezentowania i etykietowania 

napojów spirytusowych, jak również 

ochrony oznaczeń geograficznych. 

Niniejsze rozporządzenie powinno również 

określić zasady wykorzystywania alkoholu 

etylowego lub destylatów pochodzenia 

rolniczego do produkcji napojów 

alkoholowych oraz stosowania nazw 

handlowych napojów spirytusowych przy 

prezentacji i etykietowaniu środków 

spożywczych. 

(4) W celu zapewnienia bardziej 

jednolitego podejścia do prawodawstwa 

regulującego kwestie napojów 

spirytusowych niniejsze rozporządzenie 

powinno jasno określić kryteria dotyczące 

definicji, prezentowania i etykietowania 

napojów spirytusowych, jak również 

ochrony oznaczeń geograficznych, bez 

uszczerbku dla różnorodności języków 

urzędowych i alfabetów w Unii. Niniejsze 

rozporządzenie powinno również określić 

zasady wykorzystywania alkoholu 

etylowego lub destylatów pochodzenia 

rolniczego do produkcji napojów 

alkoholowych oraz stosowania nazw 

handlowych napojów spirytusowych przy 

prezentacji i etykietowaniu środków 
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spożywczych. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 17 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (17a) Państwa członkowskie są 

odpowiedzialne za monitorowanie 

niezgodnego z prawem stosowania 

chronionych oznaczeń geograficznych, a 

Komisja powinna być informowana o 

stosowaniu pokrewnych zasad w 

państwach członkowskich, co zapewni 

odpowiednie ramy umożliwiające 

usunięcie podrobionych napojów 

spirytusowych z rynku. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 17 b (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (17b) Ponadto należy rozszerzyć ochronę 

oznaczeń geograficznych na towary, w 

tym ich opakowania, pochodzące z państw 

trzecich i przywożone do Unii w ramach 

wymiany handlowej bez dopuszczenia ich 

do swobodnego obrotu. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 18 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(18) Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/201213 

nie ma zastosowania do napojów 

spirytusowych. W związku z tym należy 

ustanowić przepisy dotyczące ochrony 

(18) Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/201213 

nie ma zastosowania do napojów 

spirytusowych. W związku z tym należy 

ustanowić przepisy dotyczące ochrony 
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oznaczeń geograficznych napojów 

spirytusowych. W przypadku gdy daną 

jakość, renomę czy inne cechy napoju 

spirytusowego przypisuje się zasadniczo 

jego pochodzeniu geograficznemu, 

Komisja powinna zarejestrować 

oznaczenie geograficzne wskazujące na 

pochodzenie napoju spirytusowego z 

określonego terytorium danego państwa, 

regionu czy miejsca na danym terytorium. 

oznaczeń geograficznych napojów 

spirytusowych. W przypadku gdy daną 

jakość, renomę, tradycyjne metody 

wytwarzania i produkcji czy inne cechy 

napoju spirytusowego przypisuje się 

zasadniczo jego pochodzeniu 

geograficznemu, Komisja powinna 

zarejestrować oznaczenie geograficzne 

wskazujące na pochodzenie napoju 

spirytusowego z określonego terytorium 

danego państwa, regionu czy miejsca na 

danym terytorium. 

_________________ _________________ 

13 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z 

dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 

systemów jakości produktów rolnych i 

środków spożywczych (Dz.U. L 343 z 

14.12.2012, s. 1). 

13 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z 

dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 

systemów jakości produktów rolnych i 

środków spożywczych (Dz.U. L 343 z 

14.12.2012, s. 1). 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 18 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (18a) Napoje spirytusowe posiadające 

oznaczenie geograficzne, wyprodukowane 

na bazie win nieobjętych ochroną 

oznaczeń pochodzenia i wskazane w 

niniejszym rozporządzeniu powinny  

korzystać z tych samych narzędzi 

dotyczących zarządzania potencjałem 

produkcyjnym, które są dostępne na mocy 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 

1308/20131a. 

 _______________________ 

 1a Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 

z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające 

wspólną organizację rynków produktów 

rolnych oraz uchylające rozporządzenia 

Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, 

(WE) nr 1037/2001 i (WE) nr 1234/2007. 
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Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje dostosowanie rozporządzenia do projektu opinii w sprawie tak 

zwanego zbiorczego wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, w formie 

przyjętej przez Komisję Rolnictwa Parlamentu Europejskiego w dniu 3 maja 2017 r. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 19 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) Należy ustanowić procedury 

rejestracji, zmiany i ewentualnego 

cofnięcia rejestracji oznaczeń 

geograficznych UE lub państw trzecich 

zgodnie z porozumieniem TRIPS, przy 

jednoczesnym automatycznym uznawaniu 

statusu istniejących unijnych chronionych 

oznaczeń geograficznych. Aby uspójnić 

przepisy proceduralne dotyczące oznaczeń 

geograficznych we wszystkich 

zainteresowanych sektorach, takie 

procedury dotyczące napojów 

spirytusowych powinny wzorować się na 

bardziej wyczerpujących i dobrze 

przetestowanych procedurach dotyczących 

produktów rolnych i środków 

spożywczych, ustanowionych w 

rozporządzeniu (UE) nr 1151/2012, przy 

jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki 

napojów spirytusowych. W celu 

uproszczenia procedur rejestracji oraz w 

celu udostępnienia podmiotom działającym 

na rynku spożywczym i konsumentom 

informacji w formie elektronicznej należy 

stworzyć elektroniczny rejestr oznaczeń 

geograficznych. 

(19) Należy ustanowić procedury 

rejestracji, zmiany i ewentualnego 

cofnięcia rejestracji oznaczeń 

geograficznych UE lub państw trzecich 

zgodnie z porozumieniem TRIPS, przy 

jednoczesnym automatycznym uznawaniu 

statusu istniejących unijnych 

zarejestrowanych oznaczeń 

geograficznych. Aby uspójnić przepisy 

proceduralne dotyczące oznaczeń 

geograficznych we wszystkich 

zainteresowanych sektorach, takie 

procedury dotyczące napojów 

spirytusowych powinny wzorować się na 

bardziej wyczerpujących i dobrze 

przetestowanych procedurach dotyczących 

produktów rolnych i środków 

spożywczych, ustanowionych w 

rozporządzeniu (UE) nr 1151/2012, przy 

jednoczesnym uwzględnieniu specyfiki 

napojów spirytusowych. W celu 

uproszczenia procedur rejestracji oraz w 

celu udostępnienia podmiotom działającym 

na rynku spożywczym i konsumentom 

informacji w formie elektronicznej należy 

stworzyć przejrzysty i kompleksowy 

elektroniczny rejestr oznaczeń 

geograficznych mający taką samą moc 

prawną jak załącznik III do 

rozporządzenia (WE) nr 110/2008. 

Oznaczenia geograficzne zarejestrowane 

zgodnie z rozporządzeniem (WE) 

nr 110/2008 powinny zostać 

automatycznie wpisane do rejestru 
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Komisji. Zgodnie z art. 20 rozporządzenia 

(WE) nr 110/2008 Komisja powinna 

zakończyć weryfikację oznaczeń 

geograficznych ujętych w załączniku III 

do tego rozporządzenia przed wejściem w 

życie niniejszego rozporządzenia. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 19 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (19a) Aby zapewnić pełną zgodność z 

przepisami dotyczącymi ochrony oznaczeń 

geograficznych napojów spirytusowych, 

należy zastanowić się nad przyjęciem 

regulacji zapobiegających nielegalnemu 

wykorzystywaniu oznaczeń 

geograficznych do oznaczania produktów 

przewożonych tranzytem przez terytorium 

Unii, nawet jeżeli nie są one przeznaczone 

do swobodnego obrotu na rynku unijnym. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 20 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(20) Organy państw członkowskich 

powinny być odpowiedzialne za 

zapewnienie zgodności z niniejszym 

rozporządzeniem; Komisja powinna móc 

monitorować i weryfikować tę zgodność. 

W związku z tym Komisję i państwa 

członkowskie należy zobowiązać do 

wymieniania się stosownymi 

informacjami. 

(20) Ochrona wysokiego poziomu 

jakości ma kluczowe znaczenie dla 

utrzymania renomy i wartości sektora. 
Organy państw członkowskich powinny 

być odpowiedzialne za zapewnienie tej 

ochrony dzięki zgodności z niniejszym 

rozporządzeniem; Komisja powinna 

jednak móc monitorować i weryfikować tę 

zgodność w trosce o jednolite stosowanie 

przepisów.  W związku z tym Komisję i 

państwa członkowskie należy zobowiązać 

do wymieniania się stosownymi 

informacjami. 
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Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 22 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(22) W celu uwzględnienia 

zmieniających się wymagań konsumentów, 

postępu technicznego, zmian w 

odpowiednich normach 

międzynarodowych, a także konieczności 

poprawy warunków ekonomicznych 

produkcji i wprowadzania do obrotu, 

tradycyjnych procesów leżakowania, a w 

wyjątkowych przypadkach prawa państw 

trzecich przywozu oraz zapewnienia 

ochrony oznaczeń geograficznych, należy 

przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu w odniesieniu do zmiany lub 

odstępstwa od definicji technicznych i 

wymogów w zakresie kategorii napojów 

spirytusowych oraz przepisów 

szczególnych dotyczących niektórych z 

nich, o których mowa w rozdziale I 

niniejszego rozporządzenia, etykietowania 

i prezentacji, o których mowa w rozdziale 

II niniejszego rozporządzenia, oznaczeń 

geograficznych, o których mowa w 

rozdziale III niniejszego rozporządzenia, 

oraz kontroli i wymiany informacji, o 

których mowa w rozdziale IV niniejszego 

rozporządzenia. 

(22) W celu uwzględnienia 

zmieniających się wymagań konsumentów, 

postępu technicznego, zmian w 

odpowiednich normach 

międzynarodowych, a także konieczności 

poprawy warunków ekonomicznych 

produkcji i wprowadzania do obrotu, 

tradycyjnych procesów leżakowania, a w 

wyjątkowych przypadkach prawa państw 

trzecich przywozu oraz zapewnienia 

ochrony oznaczeń geograficznych, przy 

jednoczesnym uwzględnieniu wagi 

poszanowania tradycyjnych praktyk, 

należy przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu w odniesieniu do zmiany lub 

odstępstwa od definicji technicznych i 

wymogów w zakresie kategorii napojów 

spirytusowych oraz przepisów 

szczególnych dotyczących niektórych z 

nich, o których mowa w rozdziale I 

niniejszego rozporządzenia, etykietowania 

i prezentacji, o których mowa w rozdziale 

II niniejszego rozporządzenia, oznaczeń 

geograficznych, o których mowa w 

rozdziale III niniejszego rozporządzenia, 

oraz kontroli i wymiany informacji, o 

których mowa w rozdziale IV niniejszego 

rozporządzenia. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 1 – litera d – podpunkt i – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) albo bezpośrednio, przy użyciu 

jednej z następujących metod: 

(i) albo bezpośrednio, przy użyciu 

jednej z następujących metod, pojedynczo 

lub w połączeniu: 
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Uzasadnienie 

Należy dopilnować, by elastyczność zapewniona dzięki spójnikowi „lub” w rozporządzeniu 

(WE) nr 110/2008 została zachowana w przedmiotowym rozporządzeniu. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 1 – litera d – podpunkt i – tiret 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- maceracji – lub podobnego 

przetwarzania – surowców roślinnych w 

alkoholu etylowym pochodzenia 

rolniczego, destylatach pochodzenia 

rolniczego lub napojach spirytusowych lub 

ich mieszanki w rozumieniu niniejszego 

rozporządzenia; 

- maceracji – lub podobnego 

przetwarzania – surowców roślinnych w 

alkoholu etylowym pochodzenia 

rolniczego, destylatach pochodzenia 

rolniczego lub napojach spirytusowych lub 

ich połączeniu w rozumieniu niniejszego 

rozporządzenia; 

 

 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 1 – litera d – podpunkt i – tiret 3 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- dodanie do alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego, destylatów 

pochodzenia rolniczego lub napojów 

spirytusowych: 

- dodanie do alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego, destylatów 

pochodzenia rolniczego lub napojów 

spirytusowych jednego lub więcej niż 

jednego spośród niżej wymienionych: 

Uzasadnienie 

Definicje „napoju spirytusowego” nie zostały prawidłowo przejęte z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008 i powiązanego rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 716/2013. Sprawozdawczyni 

proponuje skorygowanie niektórych definicji wynikających z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 1 – litera d – podpunkt ii – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) przez dodanie do napoju 

spirytusowego: 

(ii) przez dodanie do napoju 

spirytusowego jednego lub więcej niż 

jednego spośród niżej wymienionych: 

Uzasadnienie 

Definicje „napoju spirytusowego” nie zostały prawidłowo przejęte z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008 i powiązanego rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 716/2013. Sprawozdawczyni 

proponuje skorygowanie niektórych definicji wynikających z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008. 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3 – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3) „mieszanina” oznacza napój 

spirytusowy wymieniony w załączniku II 

część I lub napój spirytusowy objęty 

oznaczeniem geograficznym, zmieszany z: 

3) „mieszanina” oznacza napój 

spirytusowy wymieniony w załączniku II 

część I lub napój spirytusowy objęty 

oznaczeniem geograficznym, zmieszany z 

przynajmniej jednym z następujących 

składników: 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 3 – litera b a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) alkoholem etylowym pochodzenia 

rolniczego; 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje wyjaśnienie definicji mieszaniny, aby uprościć zasady dotyczące 

etykietowania oraz aby rozporządzenie miało zastosowanie do podmiotów i służb 

inspekcyjnych. 
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Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 4 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4) „wyrażenie złożone” oznacza 

połączenie wyrażeń użytych w nazwie 

handlowej napoju spirytusowego, 

przewidzianych w załączniku II część I lub 

w oznaczeniu geograficznym, opisujących 

napój spirytusowy, z którego pochodzi 

alkohol w produkcie końcowym, z: 

4) „wyrażenie złożone” oznacza 

połączenie wyrażeń użytych w nazwie 

handlowej napoju spirytusowego, 

przewidzianych w załączniku II część I lub 

w oznaczeniu geograficznym, opisujących 

napój spirytusowy, z którego pochodzi 

alkohol w produkcie końcowym, z jednym 

lub więcej niż jednym spośród niżej 

wymienionych: 

Uzasadnienie 

Definicje „napoju spirytusowego” nie zostały prawidłowo przejęte z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008 i powiązanego rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 716/83. Sprawozdawczyni 

proponuje skorygowanie niektórych definicji wynikających z rozporządzenia (WE) nr 

110/2008. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5) „odniesienie” oznacza bezpośrednie 

lub pośrednie nawiązanie do jednego lub 

większej liczby napojów spirytusowych 

wymienionych w załączniku II część I lub 

oznaczeń geograficznych, inne niż 

nawiązanie do wyrażenia złożonego lub 

wykazu składników, o którym mowa w art. 

8 ust. 6; 

5) „odniesienie” oznacza bezpośrednie 

lub pośrednie nawiązanie do napoju 

spirytusowego wymienionego w 

załączniku II część I lub oznaczeń 

geograficznych, inne niż nawiązanie do 

wyrażenia złożonego lub wykazu 

składników, o którym mowa w art. 8 ust. 6; 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje wyjaśnienie definicji mieszaniny, aby uprościć zasady dotyczące 

etykietowania oraz aby rozporządzenie miało zastosowanie do podmiotów i służb 

inspekcyjnych. 

 

Poprawka  20 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 6 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6) „oznaczenie geograficzne” oznacza 

oznaczenie wskazujące na pochodzenie 

napoju spirytusowego z określonego 

terytorium danego państwa, regionu czy 

miejsca w obrębie danego terytorium, w 

przypadkach gdy określoną jakość, renomę 

czy inne właściwości napoju 

spirytusowego przypisuje się zasadniczo 

temu pochodzeniu geograficznemu; 

6) „oznaczenie geograficzne” oznacza 

oznaczenie wskazujące na pochodzenie 

napoju spirytusowego z określonego 

terytorium danego państwa, regionu czy 

miejsca w obrębie danego terytorium, w 

przypadkach gdy określoną jakość, 

renomę, tradycyjne metody wytwarzania i 

produkcji czy inne właściwości napoju 

spirytusowego przypisuje się zasadniczo 

temu pochodzeniu geograficznemu; 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – punkt 7 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7) „specyfikacja produktu” oznacza 

dokumentację załączoną do wniosku o 

objęcie ochroną oznaczenia 

geograficznego, określającą specyfikacje, 

którym dany napój spirytusowy musi 

odpowiadać; 

7) „specyfikacja produktu” oznacza 

dokumentację załączoną do wniosku o 

objęcie ochroną oznaczenia 

geograficznego, określającą specyfikacje, 

którym dany napój spirytusowy musi 

odpowiadać, i odpowiadającą 

„dokumentacji technicznej” przewidzianej 

rozporządzeniem (WE) nr 110/2008; 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Do produkcji napojów 

alkoholowych oraz do rozcieńczania lub 

rozpuszczania środków barwiących, 

aromatyzujących lub innych dodatków 

stosowanych przy produkcji napojów 

alkoholowych stosuje się alkohol etylowy 

pochodzenia rolniczego. 

1. Do produkcji napojów 

spirytusowych oraz do rozcieńczania lub 

rozpuszczania środków barwiących, 

aromatyzujących lub innych dodatków 

stosowanych przy produkcji napojów 

spirytusowych stosuje się alkohol etylowy 

pochodzenia rolniczego. 
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Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do produkcji napojów 

alkoholowych oraz do rozcieńczania lub 

rozpuszczania środków barwiących, 

aromatyzujących lub innych dodatków 

stosowanych przy produkcji napojów 

alkoholowych stosuje się destylaty 

wyłącznie pochodzenia rolniczego. 

2. Do produkcji napojów 

spirytusowych oraz do rozcieńczania lub 

rozpuszczania środków barwiących, 

aromatyzujących lub innych dodatków 

stosowanych przy produkcji napojów 

spirytusowych stosuje się destylaty 

wyłącznie pochodzenia rolniczego. 

 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. W przypadku wprowadzania do 

obrotu alkoholu etylowego lub destylatów 

pochodzenia rolniczego surowce, z 

których je uzyskano, zostają 

wyszczególnione w elektronicznych 

dokumentach towarzyszących. 

Uzasadnienie 

W poprawce wnosi się o wyszczególnienie w elektronicznych dokumentach towarzyszących 

surowców wykorzystywanych w produkcji alkoholu etylowego lub destylatów pochodzenia 

rolniczego, aby zapewnić całkowitą identyfikowalność i zapobiec obchodzeniu przepisów. 

Produkty te bowiem mogą być wykorzystywane do produkcji innych napojów spirytusowych, 

które wymagają stosowania alkoholu lub destylatów uzyskanych wyłącznie z określonych 

surowców. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera e 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) można słodzić wyłącznie zgodnie z 

załącznikiem I pkt 3 oraz w celu 

e) można słodzić wyłącznie zgodnie z 

załącznikiem I pkt 3 oraz w celu 
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dopełnienia ostatecznego smaku produktu. dopełnienia ostatecznego smaku produktu, 

z uwzględnieniem tradycji i specyficznych 

przepisów poszczególnych państw 

członkowskich. 

Uzasadnienie 

Biorąc pod uwagę, że słodzenie tradycyjnych produktów podlegało dotychczas przepisom 

krajowym, do wniosku Komisji należy dodać wyjaśnienie zgodnie z przepisami obecnie 

obowiązującego rozporządzenia nr 110/2008. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 2 – litera e 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) być słodzone w celu nadania 

danemu produktowi jego cech 

charakterystycznych oraz zgodnie z 

załącznikiem I pkt 3 oraz z 

uwzględnieniem odpowiednich przepisów 

państw członkowskich. 

e) być słodzone w celu nadania 

danemu produktowi jego cech 

charakterystycznych oraz zgodnie z 

załącznikiem I pkt 3 oraz z 

uwzględnieniem odpowiednich przepisów 

państw członkowskich. W każdym 

przypadku zawartość cukru jest ustalana 

dla każdej kategorii produktu. 

Uzasadnienie 

Wszelkie próby ujednolicenia zawartości cukru mogłyby działać na szkodę tradycyjnych 

praktyk. 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 43, w odniesieniu do: 

skreśla się 

a) zmiany definicji technicznych 

przewidzianych w załączniku I; 

 

b) zmiany wymogów kategorii napojów 

spirytusowych, przewidzianych w 

załączniku II część I oraz szczegółowych 
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przepisów dotyczących niektórych 

napojów spirytusowych wymienionych w 

załączniku II część II. 

Akty delegowane, o których mowa w ust. 1 

lit. a) i b), są ograniczone do zaspokojenia 

zapotrzebowania wynikającego ze 

zmieniających się wymogów 

konsumentów, postępu technicznego, 

zmian w odpowiednich normach 

międzynarodowych lub zapotrzebowania 

w zakresie innowacyjności produktów; 

 

Uzasadnienie 

Zmiana przepisów załącznika I określającego definicje techniczne lub załącznika II 

odnoszącego się do kategorii napojów spirytusowych, łącznie z dodawaniem nowych 

kategorii, to bardzo kontrowersyjna kwestia, dlatego państwa członkowskie powinny 

otrzymać większe uprawnienia w tym zakresie. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych, 

zgodnie z art. 43, dotyczących dodawania 

nowych kategorii napojów spirytusowych 

w załączniku II. 

skreśla się 

Nową kategorię można dodać pod 

następującymi warunkami: 

 

a) wprowadzanie do obrotu napoju 

spirytusowego pod konkretną nazwą i 

zgodnie ze zharmonizowanymi 

specyfikacjami technicznymi jest 

ekonomicznie i technicznie niezbędne do 

ochrony interesów konsumentów i 

producentów; 

 

b) dany napój spirytusowy ma znaczny 

udział w rynku w przynajmniej jednym 

państwie członkowskim; 

 

c) nazwa wybrana dla nowej kategorii jest 

powszechnie używana lub – jeżeli nie jest 

to możliwe – ma charakter opisowy, w 
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szczególności, zawiera odniesienie do 

surowca użytego do produkcji napoju 

spirytusowego; 

d) specyfikacje techniczne dotyczące 

nowej kategorii zostaną określone i oparte 

na ocenie bieżącej jakości i parametrów 

produkcyjnych stosowanych na unijnym 

rynku. Przy określaniu specyfikacji 

technicznych przestrzegane są 

obowiązujące unijne przepisy w zakresie 

ochrony konsumentów i uwzględniane 

wszelkie odpowiednie normy 

międzynarodowe. Zapewniają one 

uczciwą konkurencję między unijnymi 

producentami, jak również dobrą 

reputację unijnych napojów 

spirytusowych. 

 

Uzasadnienie 

Należy uznać ten obszar za kluczowy, w związku z czym zastosowanie aktów delegowanych w 

celu jego zmiany jest niemożliwe do zaakceptowania. Procedura aktów delegowanych 

powinna być ograniczona do kwestii natury czysto technicznej i/lub administracyjnej: 

kluczowe artykuły, takie jak ten powyżej, powinny być rozpatrywane z zastosowaniem 

przejrzystej procedury współdecyzji. 

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja – w wyjątkowych 

przypadkach, gdy wymaga tego prawo 

państwa trzeciego przywozu – jest też 

uprawniona do przyjmowania aktów 

delegowanych zgodnie z art. 43 

dotyczących odstępstw od wymogów 

definicji technicznych wymienionych w 

załączniku I, wymogów ustanowionych 

dla poszczególnych kategorii napojów 

spirytusowych wymienionych w 

załączniku II część I oraz przepisów 

szczegółowych dotyczących niektórych 

napojów spirytusowych wymienionych w 

załączniku II część II. 

skreśla się 
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Uzasadnienie 

Należy uznać ten obszar za kluczowy, w związku z czym zastosowanie aktów delegowanych w 

celu jego zmiany jest niemożliwe do zaakceptowania. Procedura aktów delegowanych 

powinna być ograniczona do kwestii natury czysto technicznej i/lub administracyjnej: 

kluczowe artykuły, takie jak ten powyżej, powinny być rozpatrywane z zastosowaniem 

przejrzystej procedury współdecyzji. 

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 5a 

 Uprawnienia wykonawcze 

 Komisja może – w drodze aktów 

wykonawczych – przyjąć zasady dotyczące 

najwyższych dopuszczalnych poziomów w 

odniesieniu do produktów stosowanych do 

dopełnienia smaku wymienionych w 

załączniku I pkt 3 lit. a)–f) . Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą [doradczą/sprawdzającą], o 

której mowa w art. [Y][(y)]. 

 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W przypadku gdy napój 

spirytusowy spełnia wymagania określone 

dla więcej niż jednej kategorii napojów 

spirytusowych wymienionych w 

załączniku II część I w kategoriach od 15 

do 47, można go sprzedawać pod jedną z 

odpowiednich nazw handlowych 

przewidzianych dla tych kategorii lub 

większą ich liczbą. 

3. W przypadku gdy napój 

spirytusowy spełnia wymagania określone 

dla więcej niż jednej kategorii napojów 

spirytusowych wymienionych w 

załączniku II część I, można go 

wprowadzać do obrotu pod jedną z nazw 

handlowych przewidzianych dla tych 

kategorii lub większą ich liczbą. 
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Poprawka  32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 – akapit 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) uzupełniać lub zastępować nazwy 

handlowe oznaczeniami geograficznymi, o 

których mowa w rozdziale III, albo 

uzupełniać je — zgodnie z przepisami 

krajowymi — innymi oznaczeniami 

geograficznymi, pod warunkiem że nie 

wprowadzi to konsumenta w błąd; lub 

a) uzupełniać lub zastępować nazwy 

handlowe oznaczeniami geograficznymi, o 

których mowa w rozdziale III, albo 

uzupełniać je — zgodnie z przepisami 

krajowymi — innymi odniesieniami 

geograficznymi, pod warunkiem że nie 

wprowadzi to konsumenta w błąd; lub 

Uzasadnienie 

Tekst Komisji przewiduje, że nazwy handlowe napojów spirytusowych mogą być uzupełnione 

lub zastąpione oznaczeniem geograficznym lub uzupełnione innym oznaczeniem 

geograficznym. Powtórzenie terminu „oznaczenie geograficzne” nie zapewnia jednak 

dobrego zrozumienia tekstu. Sprawozdawczyni proponuje wyjaśnienie tekstu. 

 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 – akapit 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Jeżeli nazwa handlowa jest uzupełniana 

lub zastępowana zgodnie z ust. 1 lit. a), 

oznaczenie geograficzne, o którym mowa 

w tej literze, może zostać uzupełnione 

wyłącznie: 

Jeżeli nazwa prawna jest uzupełniana lub 

zastępowana zgodnie z ust. 1 lit. a), 

oznaczenie geograficzne, o którym mowa 

w tej literze, może zostać uzupełnione 

wyłącznie: 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 – akapit 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) terminami będącymi już w użyciu 

w dniu 20 lutego 2008 r. w odniesieniu do 

istniejących oznaczeń geograficznych w 

rozumieniu art. 34 ust. 1; lub 

a) terminami będącymi już w użyciu 

w dniu 20 lutego 2008 r. w odniesieniu do 

istniejących oznaczeń geograficznych w 

rozumieniu art. 34 ust. 1, w tym terminami 

tradycyjnie używanymi w państwach 
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członkowskich do wskazania, że produkt 

nosi chronioną nazwę pochodzenia 

zgodnie z prawem krajowym; lub 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje zagwarantowanie poszanowania systemów ochrony jakości 

poszczególnych państw członkowskich. 

 

Poprawka  35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 – akapit 2 – litera b 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) terminami określonymi w 

odpowiedniej specyfikacji produktu. 

b) jakimikolwiek terminami, które 

dopuszcza odpowiednia specyfikacja 
produktu; 

 

Poprawka  36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Nazw handlowych, o których mowa w ust. 

1, uzupełnionych określeniem „o zapachu” 

lub innymi podobnymi określeniami, 

można używać wyłącznie w odniesieniu do 

środków aromatyzujących, które imitują 

napój spirytusowy, lub ich wykorzystania 

do produkcji środków spożywczych innych 

niż napoje. Oznaczeń geograficznych nie 

używa się do opisu środków 

aromatyzujących. 

Nazw handlowych, o których mowa w ust. 

1, uzupełnionych określeniem „o zapachu” 

lub innymi podobnymi określeniami, 

można używać wyłącznie w odniesieniu do 

środków aromatyzujących, które imitują 

napój spirytusowy, lub ich wykorzystania 

do produkcji środków spożywczych innych 

niż napoje spirytusowe. Oznaczeń 

geograficznych nie używa się do opisu 

środków aromatyzujących. 

Uzasadnienie 

Ma to umożliwić połączenie „zapach + nazwa kategorii” (bez oznaczenia geograficznego) w 

przypadku napojów innych niż spirytusowe. 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 
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Artykuł 9 – ustęp 1 – litera a 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) alkohol wykorzystany do produkcji 

środków spożywczych pochodzi wyłącznie 

z napojów spirytusowych, o których mowa 

w wyrażeniu złożonym lub w odniesieniu 

(-ach), z wyjątkiem alkoholu etylowego, 

który może występować w środkach 

aromatyzujących wykorzystywanych do 

produkcji tego środka spożywczego; oraz 

a) alkohol wykorzystany do produkcji 

środków spożywczych pochodzi wyłącznie 

z napojów spirytusowych, o których mowa 

w wyrażeniu złożonym lub w odniesieniu 

(-ach), z wyjątkiem alkoholu etylowego, 

który może występować w środkach 

aromatyzujących wykorzystywanych do 

produkcji tego środka spożywczego i 

alkoholu etylowego pochodzącego z 

napoju alkoholowego innego niż napój 

spirytusowy; oraz 

Uzasadnienie 

Koktajle mogą zawierać napoje spirytusowe i alkoholowe. Możliwość wymienienia obu 

alkoholi zawartych w produkcie końcowym nie jest myląca dla konsumentów, ponieważ 100 

% alkoholu pochodzi z tych dwóch alkoholi. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Mieszaninę opatruje się nazwą handlową 

„napój spirytusowy”. 

Mieszaninę opatruje się nazwą handlową 

„napój spirytusowy”. Ta nazwa handlowa 

jest wskazana w wyraźny sposób w 

widocznym miejscu na etykiecie. 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W prezentacji lub na etykiecie 

napoju spirytusowego można podawać 

okres dojrzewania lub leżakowania, tylko 

jeżeli odnosi się on do najmłodszego 

składnika alkoholowego i jeżeli napój 

spirytusowy był leżakowany pod nadzorem 

organów skarbowych państwa 

3. W prezentacji lub na etykiecie 

napoju spirytusowego można podawać 

okres dojrzewania lub leżakowania, tylko 

jeżeli odnosi się on do najmłodszego 

składnika alkoholowego i jeżeli wszystkie 

operacje leżakowania napoju 

spirytusowego zostały przeprowadzone 
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członkowskiego lub nadzorem 

zapewniającym podobne gwarancje. 

pod nadzorem organów skarbowych 

państwa członkowskiego lub nadzorem 

zapewniającym podobne gwarancje. 

Komisja przyjmuje publiczny rejestr 

organów odpowiedzialnych za nadzór nad 

leżakowaniem w każdym państwie 

członkowskim. 

Uzasadnienie 

Poprawka ma na celu uściślenie, że kontrole produktów leżakowanych powinny mieć 

charakter ciągły i skuteczny, a nie sporadyczny i wyrywkowy. Ma to przeciwdziałać zjawisku 

podrabiania również produktów leżakowanych, zważywszy na fakt, że leżakowanie nadaje 

produktowi wartość dodaną i taki zapis służy ochronie legalności, uczciwej konkurencji oraz 

konsumentów końcowych. 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 3 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 3, w 

przypadku brandy dojrzewającej w 

systemie leżakowania dynamicznego 

(„criaderas y solera”) średni okres jej 

leżakowania, obliczony zgodnie z opisem 

zawartym w załączniku IIa, można podać 

w prezentacji lub na etykiecie jedynie 

wówczas, gdy proces leżakowania brandy 

podlegał systemowi kontroli 

zatwierdzonemu przez właściwy organ. 

Informacjom na etykiecie brandy 

dotyczącym średniego okresu 

leżakowania, wyrażonym w latach, 

towarzyszy informacja o zastosowaniu 

systemu „criaderas y solera”. 

Uzasadnienie 

Celem poprawki jest zapewnienie producentom brandy, leżakowanej w systemie leżakowania 

dynamicznego „criaderas y solera”, możliwości podania na etykiecie średniego okresu 

leżakowania wyrażonego w latach. Producent podlegałby systemowi kontroli zatwierdzonemu 

przez właściwy organ gwarantujący jego przestrzeganie. 

 

Poprawka  41 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 3 b (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3b. Okres dojrzewania lub 

leżakowania i nazwa handlowa napoju 

spirytusowego są wyszczególnione w 

elektronicznych dokumentach 

towarzyszących. 

Uzasadnienie 

W poprawce wnosi się o wyszczególnienie w dokumentach towarzyszących istotnych 

informacji o napoju spirytusowym, takich jak nazwa handlowa czy okres leżakowania, aby 

zapewnić większą identyfikowalność i zapobiec nieuczciwym praktykom, które mogą zakłócać 

konkurencję między podmiotami rynkowymi lub dostarczać konsumentom informacji 

wprowadzających w błąd. 

 

Poprawka  42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. W przypadku wskazania 

pochodzenia napoju spirytusowego 

informacja ta odnosi się do państwa lub 

terytorium pochodzenia zgodnie z art. 60 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 952/201316. 

1. W przypadku wskazania 

pochodzenia napoju spirytusowego 

informacja ta odnosi się do miejsca lub 

regionu, w którym następuje istotny etap 

procesu produkcji gotowego produktu 

decydujący o charakterze napoju 

spirytusowego oraz jego podstawowych 

właściwościach końcowych. 

_________________  

16 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z 

dnia 9 października 2013 r. ustanawiające 

unijny kodeks celny (Dz.U. L 269 z 

10.10.2013, s. 1). 

 

 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy) 



 

PE604.734v03-00 26/53 AD\1139898PL.docx 

PL 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a.  W przypadku napojów 

spirytusowych wyprodukowanych w Unii i 

przeznaczonych do wywozu informacje 

przewidziane w niniejszym rozporządzeniu 

mogą zostać powtórzone w języku innym 

niż język urzędowy Unii. 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – nagłówek 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Stosowanie unijnego symbolu w 

odniesieniu do chronionych oznaczeń 

geograficznych 

Stosowanie unijnego symbolu w 

odniesieniu do zarejestrowanych oznaczeń 

geograficznych 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 – akapit 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Unijny symbol chronionego oznaczenia 

geograficznego może być stosowany przy 

etykietowaniu i w prezentacji napojów 

spirytusowych. 

Unijny symbol zarejestrowanego 

oznaczenia geograficznego może być 

stosowany przy etykietowaniu i w 

prezentacji napojów spirytusowych. 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Aby uwzględnić zmieniający się 

popyt konsumpcyjny, postęp techniczny, 

zmiany w odpowiednich normach 

międzynarodowych, a także konieczność 

poprawy warunków ekonomicznych 

produkcji i wprowadzania do obrotu, 

1. Aby uwzględnić zmieniający się 

popyt konsumpcyjny, postęp techniczny, 

zmiany w odpowiednich normach 

międzynarodowych, a także konieczność 

poprawy warunków ekonomicznych 

produkcji i wprowadzania do obrotu, przy 
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Komisja jest uprawniona do przyjmowania 

aktów delegowanych – zgodnie z art. 43 – 

dotyczących: 

jednoczesnym zapewnieniu ochrony 

konsumentów i uwzględnieniu 

tradycyjnych praktyk, Komisja jest 

uprawniona do przyjmowania aktów 

delegowanych, uzupełniających niniejsze 

rozporządzenie – zgodnie z art. 43 – 

dotyczących: 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W wyjątkowych przypadkach, gdy 

wymaga tego prawo państwa trzeciego 

przywozu, Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 43 w odniesieniu do 

odstępstw od przepisów dotyczących 

prezentacji i etykietowania zawartych w 

niniejszym rozdziale. 

skreśla się 

Uzasadnienie 

Niektóre nazwy napojów spirytusowych nie mogą być już tłumaczone na język rynków 

eksportowych. Komisja zastrzega sobie prawo do modyfikowania tego tłumaczenia w drodze 

specjalnych aktów delegowanych dla „wyjątkowych przypadków”. Wydaje się, że jest to 

zbędne ograniczenie i komplikacja. Sprawozdawczyni proponuje powrót do wcześniejszego 

brzmienia tekstu rozporządzenia (WE) nr 110/2008. 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Chronione oznaczenia 

geograficzne mogą być wykorzystywane 

przez wszelkie podmioty gospodarcze 

wprowadzające do obrotu napoje 

spirytusowe produkowane zgodnie z 

odpowiednią specyfikacją produktu. 

1. Zarejestrowane oznaczenia 

geograficzne mogą być wykorzystywane 

przez wszelkie podmioty gospodarcze 

wprowadzające do obrotu napoje 

spirytusowe produkowane zgodnie z 

odpowiednią specyfikacją produktu. 
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Poprawka  49 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Chronione oznaczenia 

geograficzne oraz napoje spirytusowe, w 

odniesieniu do których używa się tych 

chronionych nazw zgodnie ze 

specyfikacjami produktów, podlegają 

ochronie przed: 

2. Oznaczenia geograficzne 

chronione na mocy niniejszego 

rozporządzenia podlegają ochronie przed: 

 

Poprawka  50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 2 – litera a – podpunkt i 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(i) w odniesieniu do porównywalnych 

produktów niezgodnych ze specyfikacją 

produktu objętego chronioną nazwą; lub 

(i) w odniesieniu do porównywalnych 

produktów niezgodnych ze specyfikacją 

produktu objętego chronioną nazwą, w tym 

w sytuacji, gdy produkty te są 

wykorzystywane jako składnik; lub 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje wzmocnienie ochrony oznaczeń geograficznych dzięki 

zastosowaniu stwierdzenia użytego w rozporządzeniu (WE) nr 1151/2005 w sprawie systemów 

jakości produktów rolnych i środków spożywczych: „w tym również w sytuacji, gdy produkty 

te są wykorzystywane jako składnik”. 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) wszelkim niewłaściwym 

stosowaniem, imitacją lub przywołaniem, 

nawet jeśli prawdziwe pochodzenie 

produktu lub usługi jest podane lub 

chroniona nazwa jest przetłumaczona, lub 

b) wszelkim niewłaściwym 

stosowaniem, imitacją lub przywołaniem, 

nawet jeśli prawdziwe pochodzenie 

produktu lub usługi jest podane lub 

chroniona nazwa jest przetłumaczona, lub 
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towarzyszą jej określenia, takie jak: „styl”, 

„typ”, „metoda”, „jak produkowane w”, 

„imitacja”, „smak”, „jak” lub tym 

podobne; 

towarzyszą jej określenia, takie jak: „styl”, 

„typ”, „metoda”, „jak produkowane w”, 

„imitacja”, „smak”, „jak” lub tym 

podobne, w tym również w sytuacji, gdy 

produkty te są wykorzystywane jako 

składnik. 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje wzmocnienie ochrony oznaczeń geograficznych dzięki 

zastosowaniu stwierdzenia użytego w rozporządzeniu (WE) nr 1151/2005 w sprawie systemów 

jakości produktów rolnych i środków spożywczych: „w tym również w sytuacji, gdy produkty 

te są wykorzystywane jako składnik”. 

 

Poprawka  52 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 2 – litera c 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wszelkimi innymi nieprawdziwymi 

lub mylącymi wskazaniami odnoszącymi 

się do pochodzenia, charakteru lub 

podstawowych właściwości produktu, 

umieszczanymi na opakowaniu 

wewnętrznym lub zewnętrznym, w 

materiale reklamowym lub dokumentach 

odnoszących się do tego produktu, oraz 

opakowaniem produktu w pojemnik 

mogący stwarzać błędne wrażenie co do 

jego pochodzenia; 

c) wszelkimi innymi nieprawdziwymi 

lub mylącymi wskazaniami odnoszącymi 

się do pochodzenia, charakteru, 

składników lub podstawowych 

właściwości produktu w jego prezentacji 

lub etykietowaniu, które mogłyby stwarzać 

błędne wrażenie co do jego pochodzenia; 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Należy rozszerzyć ochronę oznaczeń 

geograficznych na towary, w tym 

opakowania, pochodzące z państw 

trzecich i przywożone do Unii w ramach 

wymiany handlowej bez dopuszczenia ich 

do swobodnego obrotu. 
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Poprawka  54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Chronione oznaczenia 

geograficzne nie stają się w Unii nazwami 

rodzajowymi w rozumieniu art. 32 ust. 1. 

3. Zarejestrowane oznaczenia 

geograficzne nie stają się w Unii nazwami 

rodzajowymi w rozumieniu art. 32 ust. 1. 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 4 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Państwa członkowskie podejmują 

niezbędne kroki, aby zapobiegać 

bezprawnemu stosowaniu chronionych 

oznaczeń geograficznych, o którym mowa 

w ust. 2. 

4. Państwa członkowskie podejmują 

niezbędne kroki, aby zapobiegać 

bezprawnemu stosowaniu 

zarejestrowanych oznaczeń 

geograficznych, o którym mowa w ust. 2. 

 

Poprawka  56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 18 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 4a. Państwa członkowskie mogą 

stosować przepisy ustanowione w art. 61–

72 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 

z dnia 17 grudnia 2013 r. 

ustanawiającego wspólną organizację 

rynków produktów rolnych do obszarów 

produkcji win odpowiednich do produkcji 

napojów spirytusowych opatrzonych 

oznaczeniem geograficznym. Do celów 

tych przepisów wspomniane obszary mogą 

być traktowane jako obszary, na których 

można produkować wina noszące 

chronioną nazwę pochodzenia lub 

chronione oznaczenie geograficzne. 
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Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje dostosowanie rozporządzenia do projektu opinii w sprawie tak 

zwanego zbiorczego wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii, przyjętej 

przez Komisję Rolnictwa Parlamentu Europejskiego w dniu 3 maja 2017 r. 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – litera a 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) nazwę, która ma zostać objęta 

ochroną jako oznaczenie geograficzne, w 

formie stosowanej w handlu lub w języku 

potocznym, wyłącznie w językach, które są 

lub dawniej były używane do opisu tego 

konkretnego produktu na określonym 

obszarze geograficznym; 

a) nazwę, która ma zostać 

zarejestrowana jako oznaczenie 

geograficzne, w formie stosowanej w 

handlu lub w języku potocznym, wyłącznie 

w językach, które są lub dawniej były 

używane do opisu tego konkretnego 

produktu na określonym obszarze 

geograficznym; 

 

Poprawka  58 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – litera e 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) opis metod pozyskiwania napoju 

spirytusowego oraz – w stosownych 

przypadkach –autentycznych i 

niezmiennych lokalnych metod, a także 

informacje dotyczące pakowania, jeżeli 

grupa składająca wniosek zdecyduje o ich 

uwzględnieniu i przedstawi wystarczające i 

odnoszące się wyłącznie do danego 

produktu uzasadnienie, dlaczego 

zapewnienie jakości, pochodzenia lub 

kontroli wymaga, aby pakowanie 

odbywało się na określonym obszarze 

geograficznym, z uwzględnieniem 

przepisów unijnych, w szczególności 

dotyczących swobodnego przepływu 

towarów i swobodnego świadczenia usług; 

e) opis metod produkcji napoju 

spirytusowego oraz – w stosownych 

przypadkach –autentycznych i 

niezmiennych lokalnych metod, a także 

informacje dotyczące pakowania, jeżeli 

grupa składająca wniosek zdecyduje o ich 

uwzględnieniu i przedstawi wystarczające i 

odnoszące się wyłącznie do danego 

produktu uzasadnienie, dlaczego 

zapewnienie jakości, pochodzenia lub 

kontroli wymaga, aby pakowanie 

odbywało się na określonym obszarze 

geograficznym, z uwzględnieniem 

przepisów unijnych, w szczególności 

dotyczących swobodnego przepływu 

towarów i swobodnego świadczenia usług; 
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Poprawka  59 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 19 – ustęp 1 – litera f 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) szczegółowe informacje dotyczące 

związku między określoną jakością, 

renomą lub inną cechą charakterystyczną 

produktu a obszarem geograficznym, o 

którym mowa w lit. d); 

f) szczegółowe informacje dotyczące 

związku między cechami 

charakterystycznymi napoju 

spirytusowego a obszarem geograficznym, 

o którym mowa w lit. d); 

 

Poprawka  60 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 23 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja bada każdy wniosek otrzymany na 

podstawie art. 21 przy wykorzystaniu 

właściwych środków, aby sprawdzić, czy 

jest on uzasadniony i czy spełnia wymogi 

niniejszego rozdziału. Rozpatrywanie 

wniosku nie powinno trwać dłużej niż 12 

miesięcy. Jeśli ten termin zostanie 

przekroczony Komisja pisemnie 

powiadamia wnioskodawcę o powodach 

tego przekroczenia. 

Komisja bada każdy wniosek otrzymany na 

podstawie art. 21 przy wykorzystaniu 

właściwych środków, aby sprawdzić, czy 

jest on uzasadniony i czy spełnia wymogi 

niniejszego rozdziału. Rozpatrywanie 

wniosku nie powinno trwać dłużej niż 

sześć miesięcy. Jeśli ten termin zostanie 

przekroczony Komisja pisemnie 

powiadamia wnioskodawcę o powodach 

tego przekroczenia. 

Uzasadnienie 

Komisja proponuje okres 12 miesięcy na rejestrację oznaczenia geograficznego napoju 

spirytusowego. Względem innych produktów spożywczych obowiązuje termin 6 miesięcy. 

Sprawozdawczyni proponuje dostosowanie terminu dla oznaczeń geograficznych napojów 

spirytusowych do innych oznaczeń geograficznych. 

 

Poprawka  61 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 28 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Jeśli zastosowanie ma prawo krajowe, 

wniosek jest rozpatrywany zgodnie z 
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procedurą krajową. 

Uzasadnienie 

Biorąc pod uwagę różnorodność procedur w państwach członkowskich, sprawozdawczyni 

proponuje dodanie wyjaśnienia, że w stosownych przypadkach mogą mieć zastosowanie 

przepisy krajowe. 

 

Poprawka  62 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może – z własnej inicjatywy lub 

na wniosek dowolnej osoby fizycznej lub 

prawnej mającej uzasadniony interes – 

przyjmować akty wykonawcze, aby cofnąć 

rejestrację chronionego oznaczenia 

geograficznego w przypadku, gdy: 

Komisja może – po skonsultowaniu się z 

właściwymi organami danego państwa 

członkowskiego lub na wniosek dowolnej 

osoby fizycznej lub prawnej mającej 

uzasadniony interes – przyjmować akty 

wykonawcze, aby cofnąć rejestrację 

chronionego oznaczenia geograficznego w 

przypadku, gdy: 

 

Poprawka  63 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 1 – litera b 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) w przypadku, gdy produkt z danym 

oznaczeniem geograficznym nie został 

wprowadzany na rynek przez co najmniej 

siedem lat. 

b) w przypadku, gdy produkt z danym 

oznaczeniem geograficznym nie był 

wprowadzany na rynek przez co najmniej 

siedem kolejnych lat. 

 

Poprawka  64 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 29 – ustęp 3 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Akty cofające rejestrację oznaczeń 

geograficznych są publikowane w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 
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Poprawka  65 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja, bez stosowania procedury, o 

której mowa w art. 44 ust. 2, przyjmuje 

akty wykonawcze ustanawiające i 

aktualizujące powszechnie dostępny 

elektroniczny rejestr oznaczeń 

geograficznych napojów spirytusowych 

uznanych w ramach niniejszego systemu 

(zwany dalej „rejestrem”). 

Komisja przyjmuje akty delegowane 

ustanawiające i aktualizujące powszechnie 

dostępny elektroniczny rejestr oznaczeń 

geograficznych napojów spirytusowych 

uznanych w ramach niniejszego systemu 

(zwany dalej „rejestrem”). Rejestr, który 

zastępuje załącznik III do rozporządzenia 

(WE) nr 110/2008 i ma takie samo jak on 

znaczenie prawne, zapewni bezpośredni 

dostęp do wszystkich specyfikacji 

produktu dla napojów spirytusowych 

zarejestrowanych jako oznaczenia 

geograficzne. 

 

Poprawka  66 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Komisja może przyjmować akty 

wykonawcze ustanawiające szczegółowe 

przepisy dotyczące formy i treści tego 

rejestru. Te akty wykonawcze przyjmuje 

się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 44 ust. 2. 

Komisja może przyjmować akty 

delegowane ustanawiające szczegółowe 

przepisy dotyczące formy i treści tego 

rejestru. 

 

Poprawka  67 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 31 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Ochrona oznaczeń geograficznych 

napojów spirytusowych objętych art. 2 
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niniejszego rozporządzenia pozostaje bez 

uszczerbku dla chronionych oznaczeń 

geograficznych i nazw pochodzenia 

mających zastosowanie do produktów w 

rozumieniu art. 93 rozporządzenia (UE) 

nr 1308/2013. 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje dostosowanie tekstu Komisji do art. 100 rozporządzenia (UE) nr 

1308/2013 ustanawiającego wspólną organizację rynków produktów rolnych, który stanowi, 

że ochrona nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych w odniesieniu do win pozostaje bez 

uszczerbku dla ochrony przyznanej napojom spirytusowym. 

 

Poprawka  68 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 34 – nagłówek 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 

do obowiązujących chronionych oznaczeń 

geograficznych 

Uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 

do obowiązujących zarejestrowanych 

oznaczeń geograficznych 

 

 

Poprawka  69 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 34 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. W okresie do dwóch lat po wejściu 

w życie niniejszego rozporządzenia 

Komisja może z własnej inicjatywy — w 

drodze aktów wykonawczych — podjąć 

decyzję o cofnięciu ochrony chronionych 

oznaczeń geograficznych, o których mowa 

w art. 20 rozporządzenia (WE) nr 

110/2008, jeśli nie spełniają one warunków 

ustanowionych w art. 2 ust. 1 pkt 6. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa w 

art. 44 ust. 2. 

2. W okresie do dwóch lat po wejściu 

w życie niniejszego rozporządzenia 

Komisja może – po skonsultowaniu się z 

państwem członkowskim, do którego 

terytorium odnosi się oznaczenie 

geograficzne producentów, oraz w drodze 

aktów wykonawczych – podjąć decyzję o 

cofnięciu rejestracji chronionych oznaczeń 

geograficznych, o których mowa w art. 20 

rozporządzenia (WE) nr 110/2008, jeśli nie 

spełniają one warunków ustanowionych w 

art. 2 ust. 1 pkt 6. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 44 ust. 
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2. 

 

Poprawka  70 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 35 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Niezależnie od prawodawstwa krajowego 

państw członkowskich koszty takich 

kontroli zgodności ze specyfikacją 

produktu ponoszą podmioty działające na 

rynku spożywczym, które podlegają tym 

kontrolom. 

Niezależnie od prawodawstwa krajowego 

państw członkowskich koszty takich 

kontroli zgodności ze specyfikacją 

produktu ponoszą podmioty, które 

podlegają tym kontrolom. 

Uzasadnienie 

W tekście Komisji zastosowano terminy „podmioty” i „podmioty działające na rynku 

spożywczym”. Sprawozdawczyni proponuje, by zachować jedynie termin „podmioty” zgodnie 

z rozporządzeniem (WE) nr 110/2008. Termin ten lepiej odzwierciedla różnorodność 

specjalistów działających w sektorze. 

 

Poprawka  71 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 35 – ustęp 5 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Właściwe organy lub jednostki, o 

których mowa w ust. 1 i 2, dokonują 

weryfikacji zgodności chronionego 

oznaczenia geograficznego ze specyfikacją 

produktu w sposób obiektywny i 

bezstronny. Dysponują one 

wykwalifikowanym personelem i zasobami 

niezbędnymi do wykonywania ich zadań. 

5. Właściwe organy lub jednostki, o 

których mowa w ust. 1 i 2, dokonują 

weryfikacji zgodności zarejestrowanego 

oznaczenia geograficznego ze specyfikacją 

produktu w sposób obiektywny i 

bezstronny. Dysponują one 

wykwalifikowanym personelem i zasobami 

niezbędnymi do wykonywania ich zadań. 

 

Poprawka  72 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 3 – wprowadzenie 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W celu zagwarantowania praw lub 

uzasadnionego interesu producentów lub 

podmiotów działających na rynku 

spożywczym Komisja może – w drodze 

aktów delegowanych przyjętych zgodnie z 

art. 43 – określić: 

3. W celu zagwarantowania praw lub 

uzasadnionego interesu producentów lub 

podmiotów Komisja może – w drodze 

aktów delegowanych przyjętych zgodnie z 

art. 43 – określić: 

Uzasadnienie 

W tekście Komisji zastosowano terminy „podmioty” i „podmioty działające na rynku 

spożywczym”. Sprawozdawczyni proponuje, by zachować jedynie termin „podmioty” zgodnie 

z rozporządzeniem (WE) nr 110/2008. Termin ten lepiej odzwierciedla różnorodność 

specjalistów działających w sektorze. 

 

Poprawka  73 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. W celu zagwarantowania 

skuteczności kontroli przewidzianych w 

niniejszym rozdziale Komisja jest 

uprawniona do przyjęcia zgodnie z art. 43 

aktów delegowanych dotyczących 

niezbędnych środków w zakresie 

powiadamiania właściwych organów przez 

podmioty działające w sektorze 

spożywczym. 

7. W celu zagwarantowania 

skuteczności kontroli przewidzianych w 

niniejszym rozdziale Komisja jest 

uprawniona do przyjęcia zgodnie z art. 43 

aktów delegowanych dotyczących 

niezbędnych środków w zakresie 

powiadamiania właściwych organów przez 

podmioty. 

Uzasadnienie 

W tekście Komisji zastosowano terminy „podmioty” i „podmioty działające na rynku 

spożywczym”. Sprawozdawczyni proponuje, by zachować jedynie termin „podmioty” zgodnie 

z rozporządzeniem (WE) nr 110/2008. Termin ten lepiej odzwierciedla różnorodność 

specjalistów działających w sektorze. 

 

Poprawka  74 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 40 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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1. Za kontrolę napojów spirytusowych 

odpowiadają państwa członkowskie. 

Przyjmują one środki konieczne do 

zapewnienia zgodności z niniejszym 

rozporządzeniem i wyznają organy 

właściwe w zakresie zgodności z 

niniejszym rozporządzeniem. 

1. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 

nr 2017/625 za kontrolę napojów 

spirytusowych odpowiadają państwa 

członkowskie. Przyjmują one środki 

konieczne do zapewnienia zgodności z 

niniejszym rozporządzeniem i wyznają 

organy właściwe w zakresie zgodności z 

niniejszym rozporządzeniem. 

 

Poprawka  75 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 43 – ustęp 2 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 5, 16, 38, 41 i 46 ust. 2 powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia 

wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia. 

2. Uprawnienia do przyjmowania 

aktów delegowanych, o których mowa w 

art. 16, 38, 41 i 46 ust. 2 powierza się 

Komisji na okres pięciu lat od dnia wejścia 

w życie niniejszego rozporządzenia. 

Przekazanie uprawnień zostaje 

automatycznie przedłużone na takie same 

okresy, chyba że Parlament Europejski 

lub Rada sprzeciwią się takiemu 

przedłużeniu nie później niż trzy miesiące 

przed końcem każdego okresu. 

 

Poprawka  76 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – akapit 1 – punkt 3 – litera e a (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Stewia 

Uzasadnienie 

Zainteresowanie produktami niskokalorycznymi wśród konsumentów spowodowało 

zwiększone wykorzystanie tej naturalnej substancji słodzącej przez producentów niektórych 

napojów. 

 

 

Poprawka  77 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – akapit 1 – punkt 3 – litera f 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) wszelkie inne naturalne substancje 

węglowodanowe o skutku podobnym do 

produktów, o których mowa w lit. a)–e). 

f) wszelkie inne surowce rolnicze, 

substancje pochodzenia rolniczego lub 

naturalne substancje węglowodanowe o 

skutku podobnym do produktów, o których 

mowa w lit. a)–e). 

 

 

Poprawka  78 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – akapit 1 – punkt 8 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 8a. „aromatyzowanie” oznacza 

dodawanie środków aromatyzujących lub 

składników żywności o właściwościach 

aromatyzujących podczas przyrządzania 

napoju spirytusowego; 

Uzasadnienie 

Poszczególne definicje pominięte w załączniku I. Aby umożliwić stosowanie jednolitych 

przepisów we wszystkich państwach członkowskich, powyższa definicja z rozporządzenia 

(WE) nr 110/2008 powinna pozostać w niezmienionej formie. 

 

Poprawka  79 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – akapit 1 – punkt 8 b (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 8b. „miejsce wytworzenia” oznacza 

miejsce lub region, gdzie odbywał się etap 

procesu wytwarzania wyrobu gotowego, 

podczas którego napój spirytusowy 

otrzymał swoje właściwości i zasadnicze 

cechy jakościowe; 
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Uzasadnienie 

Poszczególne definicje pominięte w załączniku I. Aby umożliwić stosowanie jednolitych 

przepisów we wszystkich państwach członkowskich, powyższa definicja z rozporządzenia 

(WE) nr 110/2008 powinna pozostać w niezmienionej formie. 

 

Poprawka  80 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik I – akapit 1 – punkt 8 c (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 8c. „opis” oznacza wyrażenia 

zamieszczone na etykiecie, prezentacji i 

opakowaniu, w dokumentacji 

towarzyszącej podczas transportu napoju, 

w dokumentach handlowych, zwłaszcza 

na fakturach i dowodach dostawy oraz w 

reklamach napoju. 

Uzasadnienie 

Poszczególne definicje pominięte w załączniku I. Aby umożliwić stosowanie jednolitych 

przepisów we wszystkich państwach członkowskich, powyższa definicja z rozporządzenia 

(WE) nr 110/2008 powinna pozostać w niezmienionej formie. 

 

Poprawka  81 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 1 – litera a – podpunkt ii 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(ii) napój spirytusowy wytwarzany 

wyłącznie w drodze fermentacji 

alkoholowej i destylacji soku z trzciny 

cukrowej, posiadający właściwości 

zapachowe specyficzne dla rumu oraz 

zawartość substancji lotnych równą lub 

większą niż 225 gramów na hektolitr 

alkoholu 100 % obj. Ten napój 

spirytusowy można wprowadzać do obrotu 

używając wyrazu „rolny”, jako 

kwalifikatora nazwy handlowej „rum”, 

wraz ze wszelkimi zarejestrowanymi 

oznaczeniami geograficznymi francuskich 

departamentów zamorskich i 

(ii) napój spirytusowy wytwarzany 

wyłącznie w drodze fermentacji 

alkoholowej i destylacji soku z trzciny 

cukrowej, posiadający właściwości 

zapachowe specyficzne dla rumu oraz 

zawartość substancji lotnych równą lub 

większą niż 225 gramów na hektolitr 

alkoholu 100 % obj. Ten napój 

spirytusowy można wprowadzać do obrotu, 

używając wyrazu „rolny”, jako 

kwalifikatora nazwy prawnej „rum”, 

wyłącznie jeśli posiada on wszelkie 

zarejestrowane oznaczenia geograficzne 
francuskich departamentów zamorskich i 
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autonomicznego regionu Madery. autonomicznego regionu Madery. 

Uzasadnienie 

Wyjaśnienie, że termin „rolny” odnosi się wyłącznie do rumów posiadających oznaczenia 

geograficzne. 

 

Poprawka  82 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 1 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Rum może być słodzony do 

maksymalnie 20 gramów cukru 

(wyrażonego jako cukier inwertowany) na 

litr gotowego wyrobu w celu dopełnienia 

ostatecznego smaku produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  83 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 3 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Okowita zbożowa może być 

słodzona do maksymalnie 20 gramów 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 
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napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  84 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 4 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Okowita z wina gronowego może 

być słodzona do maksymalnie 20 gramów 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  85 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 5 – litera e a (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Brandy lub Weinbrand może być 

słodzony do maksymalnie 35 gramów 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

Należy uwzględnić obecne normy, którym podlegają producenci brandy. W hiszpańskim 

prawie krajowym dopuszcza się maksymalną zawartość równą 35 gramom na litr. 
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Poprawka  86 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 6 – litera e a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Okowita z wytłoków z winogron 

albo winiak z wytłoków z winogron może 

być słodzona do maksymalnie 20 gramów 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  87 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 7 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Okowita z wytłoków z owoców 

może być słodzona do maksymalnie 20 

gramów cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 
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Poprawka  88 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 8 – litera e a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Okowita z rodzynków albo raisin 

brandy może być słodzona do 

maksymalnie 20 gramów cukru 

(wyrażonego jako cukier inwertowany) na 

litr gotowego wyrobu w celu dopełnienia 

ostatecznego smaku produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  89 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 9 – litera h a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ha) Okowita z owoców może być 

słodzona do maksymalnie 20 gramów 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 
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Poprawka  90 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 10 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) Ani okowita z cydru ani okowita z 

perry nie są aromatyzowane. 

d) Ani okowita z cydru, ani okowita z 

perry nie są aromatyzowane. Nie wyklucza 

to jednak tradycyjnych metod produkcji. 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje zapewnienie ochrony tradycyjnych metod produkcji okowity z 

cydru i okowity z perry, takiej jak Calvados. 

 

Poprawka  91 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 10 – litera e a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Okowita z cydru i okowita z perry 

może być słodzona do maksymalnie 20 

gramów cukru wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  92 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 11 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Okowita miodowa może być 

słodzona do maksymalnie 20 gramów 



 

PE604.734v03-00 46/53 AD\1139898PL.docx 

PL 

cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 

celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  93 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 12 – litera f a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 fa) Hefebrand może być słodzony do 

maksymalnie 20 gramów cukru 

(wyrażonego jako cukier inwertowany) na 

litr gotowego wyrobu w celu dopełnienia 

ostatecznego smaku produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  94 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 13 – litera e a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Bierbrand albo eau de vie de bière 

może być słodzony do maksymalnie 20 

gramów cukru (wyrażonego jako cukier 

inwertowany) na litr gotowego wyrobu w 
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celu dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  95 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 14 – litera e a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) Topinambur może być słodzony do 

maksymalnie 20 gramów cukru 

(wyrażonego jako cukier inwertowany) na 

litr gotowego wyrobu w celu dopełnienia 

ostatecznego smaku produktu. 

Uzasadnienie 

W odniesieniu do pewnych okowit w ramach europejskich oznaczeń geograficznych 

obowiązują ograniczenia w zakresie słodzenia. Okowity te konkurują z przywożonymi 

napojami spirytusowymi o takiej samej nazwie, ale o znacznie większej zawartości cukru. Aby 

przywrócić uczciwą konkurencję, wzmocnić europejskie oznaczenia geograficzne oraz 

zapewnić konsumentom odpowiednie informacje, sprawozdawczyni proponuje ustanowienie 

limitu wynoszącego 20 g cukru na litr dla wszystkich okowit. 

 

Poprawka  96 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 15 – litera a – akapit 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Maksymalne poziomy pozostałości 

odnoszące się do alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego muszą odpowiadać 

poziomom określonym w załączniku I pkt 

1, z wyjątkiem poziomu metanolu, który 

nie może przekraczać 10 gramów na 

Maksymalne poziomy pozostałości 

odnoszące się do alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego stosowanego do 

produkcji wódki muszą odpowiadać 

poziomom określonym w załączniku I pkt 

1, z wyjątkiem poziomu metanolu, który 
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hektolitr alkoholu 100 % obj. nie może przekraczać 10 gramów na 

hektolitr alkoholu 100 % obj. 

 

Poprawka  97 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 15 – litera a – akapit 3 – litera a (nowa) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 a) Maksymalna zawartość cukru w 

wódce, wyrażona jako cukier 

inwertowany, wynosi 10 gramów na litr. 

 

Poprawka  98 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 15 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 15a. Wódka może być słodzona w celu 

dopełnienia ostatecznego smaku 

produktu. Jednak gotowy wyrób może 

zawierać maksymalnie 10 gramów 

substancji słodzących na litr, wyrażonych 

jako ekwiwalent cukru inwertowanego. 

 

Poprawka  99 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 31 a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 31a. Maksymalna zawartość cukru w 

wódce smakowej, wyrażona jako cukier 

inwertowany, wynosi 100 gramów na litr. 

 

 

Poprawka  100 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część I – punkt 42 – litera a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) Likier jajeczny albo advocaat, 

avocat, czy też advokat jest to napój 

spirytusowy, aromatyzowany lub nie, 

otrzymany z alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego, destylatu lub 

okowity lub ich mieszaniny, zawierający 

następujące składniki: żółtko jaj wysokiej 

jakości, białko jaj i cukier lub miód. 

Minimalna zawartość cukru lub miodu – 

wyrażonego jako cukier inwertowany – 

musi wynosić 150 gramów na litr. 

Minimalna zawartość czystego żółtka jaj 

musi wynosić 140 gramów na litr 

gotowego wyrobu. 

a) Likier jajeczny albo advocaat, 

avocat, czy też advokat jest to napój 

spirytusowy, aromatyzowany lub nie, 

otrzymany z alkoholu etylowego 

pochodzenia rolniczego, destylatu lub 

okowity lub ich mieszaniny, zawierający 

następujące składniki: żółtko jaj, białko jaj 

i cukier lub miód. Minimalna zawartość 

cukru lub miodu – wyrażonego jako cukier 

inwertowany – musi wynosić 150 gramów 

na litr. Minimalna zawartość czystego 

żółtka jaj musi wynosić 140 gramów na litr 

gotowego wyrobu. 

 

Poprawka  101 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II – część II – punkt 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Guignolet Kirsch jest wytwarzany 

we Francji i uzyskuje się go mieszając 

guignolet i kirsch w taki sposób, że co 

najmniej 3 % całkowitej objętości czystego 

alkoholu w wyrobie gotowym pochodzi z 

kirsch. Minimalna objętościowa 

zawartość alkoholu w Guignolet Kirsch 

wynosi 15 %. Na etykiecie i w prezentacji 

wyrobu wyraz „guignolet” jest napisany 

czcionką tego samego rodzaju, rozmiaru i 

koloru oraz w tym samym wierszu co 

wyraz „kirsch”, a w przypadku butelek 

musi być zamieszczony na etykiecie 

frontowej. Informacja o składzie alkoholu 

obejmuje określenie stosunku objętości 

czystego alkoholu, który stanowią 

guignolet i kirsch, do całkowitej objętości 

czystego alkoholu w Guignolet Kirsch. 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni proponuje wprowadzenie specjalnych przepisów dla Guignolet Kirsch w 

taki sam sposób jak dla rumu-verschnitt i slivovice. 
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Poprawka  102 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Załącznik II a (nowy) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Załącznik IIa 

 System leżakowania dynamicznego 

(„criaderas y solera”) 

 Jest to tradycyjny hiszpański system 

leżakowania, ujęty w przepisach 

krajowych zawartych w dekrecie 

królewskim nr 164/2014 z dnia 14 marca 

2014 r., jak również w dokumentacji 

technicznej oznaczeń geograficznych 

brandy, który polega na okresowym 

zlewaniu porcji brandy przechowywanej w 

beczkach lub w pojemnikach dębowych, 

ułożonych w warstwy leżakowania, a 

następnie uzupełnianiu brandy pobranego 

z poprzedniej warstwy leżakowania. 

 Definicje 

 „Warstwy leżakowania” oznacza każdą 

warstwę beczek lub pojemników dębowych 

zawierających porcje brandy o takim 

samym poziomie dojrzałości, do których 

przelewa się brandy podczas procesu 

leżakowania. Każda warstwa nazywana 

jest „criaderą”, z wyjątkiem najniższej – 

„solery”, z której pochodzi brandy 

przeznaczona do wydania. 

 „Zlewanie” oznacza częściową objętość 

brandy przechowywanej w każdej z beczek 

lub pojemników dębowych pobieranej w 

celu przelania jej do beczek lub 

pojemników dębowych w bezpośrednio 

następującej warstwie lub – w przypadku 

„solery” – w celu jej wydania. 

 „Uzupełnianie” oznacza objętość 

pochodzącą z beczek lub pojemników 

dębowych leżących w określonej warstwie, 

którą przelewa się i miesza z zawartością 

beczek lub pojemników dębowych w 

następnej pod względem dojrzałości 

warstwie. 
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 „Średni okres leżakowania” oznacza 

okres czasu, który odpowiada obiegowi 

całej brandy w procesie leżakowania, 

uzyskany poprzez podzielenie całkowitej 

objętości brandy przechowywanej we 

wszystkich warstwach leżakowania przez 

objętość porcji zlanych z ostatniej warstwy 

(„solery”) w ciągu roku. 

 Średni okres leżakowania brandy zlanej z 

„solery” może zostać obliczony według 

następującego wzoru, 

 

𝑡̅ =
𝑉𝑡 

𝑉 𝑒
 

 w którym: 

 – „t” równa się średniemu czasowi 

leżakowania wyrażonemu w latach, 

 – „Vt” równa się całkowitej objętości 

zapasów w systemie leżakowania 

wyrażonej w litrach czystego alkoholu, 

 – „Ve” równa się całkowitej objętości 

produktu zlanego z systemu w celu jego 

wydania w ciągu roku, wyrażonej w 

litrach czystego alkoholu. 

 Minimalny średni okres leżakowania: W 

przypadku beczek lub pojemników 

dębowych o pojemności poniżej 1000 

litrów liczba zlanych i uzupełnionych 

porcji w skali roku powinna być równa 

dwukrotności liczby warstw w systemie lub 

niższa od niej w celu zapewnienia, że 

najmłodsza porcja będzie leżakowana 

przez co najmniej sześć miesięcy. 

 W przypadku pojemników o pojemności 

co najmniej 1000 litrów liczba zlanych i 

uzupełnionych porcji w skali roku 

powinna być równa liczbie warstw w 

systemie lub niższa od niej w celu 

zapewnienia, że najmłodsza porcja będzie 

leżakowana przez co najmniej rok. 
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